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ר1 וַיְדַבֵּ֣
और–बोला
H1696

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

בְמִדְבַּר־
में–जंगल–

ינַי סִ֠
सीनै
H5514

בַּשָּׁנָ֨ה
में–वषर्
H8141

ית הַשֵּׁנִ֜
दूसरे
H8145

ם לְצֵאתָ֨
के–िनकलने–उनके
H3318

מֵאֶ֧רֶץ
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֛
िमस्र
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
में–महीने
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
पहले
H7223

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा को सीनै की मरूभूिम में कहा। उस समय से एक वषर् और एक महीना हो गया जब इस्राएल के लोग िमस्र से िनकले थे। यहोवा ने मूसा से कहा,

וְיַעֲשׂ֧ו2ּ
और–करें

בְנֵי־
बेटे–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल
H3478

אֶת־
को–
H0853

סַח הַפָּ֖
फसह
H6453

בְּמוֹעֲדֽוֹ׃
उसके–समय–पर
H4150

“इस्राएल के लोगाें से कहो िक वे िनिश्चत समय पर फसह पवर् की दावत को खाना याद रखें।

בְּאַרְבָּעָה3֣
चौदहवें
H0702

ׂר־ עָשָֽ
िदन–
H6240

י֠וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ בַּחֹ֨
में–महीने
H2320

הַזֶּ֜ה
इस
H2088

ין בֵּ֧
बीच
H0996

יִם   עֲרְבַּ֛ הָֽ
शामाें–के
H6153

תַּעֲשׂ֥וּ
मनाओ

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

בְּמוֹעֲד֑וֹ
उसके–समय–पर
H4150

כְּכָל־
सब–के–अनुसार–
H3605

יו חֻקֹּתָ֥
उसकी–िविधयाें
H2708

וּכְכָל־
और–सब–के–अनुसार–
H3605

יו מִשְׁפָּטָ֖
उसके–िनयमाें
H4941

תַּעֲשׂ֥וּ
मनाओ

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

वह िनिश्चत समय इस महीने का चौदहवाँ िदन है। उन्हें संध्या के समय दावत खानी चािहए और दावत के बारे में मैंने जो िनयम िदए हैं उनको उन्हें याद रखना 
चािहए।”

ר4 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

ה מֹשֶׁ֛
मूसा
H4872

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֥
बेटाें

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ת לַעֲשֹׂ֥
मनाने–को

סַח׃ הַפָּֽ
फसह
H6453

इसिलए मूसा ने इस्राएल के लोगाें से फसह पवर् की दावत खाने को याद रखने के िलए कहा

וַיַּעֲשׂ֣ו5ּ
और–मनाया

אֶת־
को–
H0853

סַח הַפֶּ֡
फसह
H6453

בָּרִאשׁ֡וֹן
पहले–में
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
चौदहवें
H0702

ר עָשָׂ֨
िदन
H6240

י֥וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
के–महीने
H2320

ין בֵּ֥
बीच
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
शामाें–के
H6153

ר בְּמִדְבַּ֣
में–जंगल

סִינָי֑
सीनै
H5514

כֹל כְּ֠
सब–के–अनुसार
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֤ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ן כֵּ֥
वैसे

עָשׂ֖וּ
िकया

בְּנֵי֥
बेटाें–ने

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

और लोगाें ने चौदहवें िदन संध्या के समय सीनै की मरुभूिम में वैसा ही िकया। यह पहले महीने में था। इस्राएल के लोगाें ने हर एक काम वैसे ही िकया जैसे 
यहोवा ने मूसा को आदेश िदया था।

י6 וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

ים אֲנָשִׁ֗
मनुष्य
H0376

ר אֲשֶׁ֨
जो

הָי֤וּ
थे
H1961

טְמֵאִים֙
अशुद्ध
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
से–प्राण
H5315

ם אָדָ֔
आदम–के
H0120

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יָכְל֥וּ
सके
H3201

לַעֲשֹׂת־
मनाने–को–

סַח הַפֶּ֖
फसह
H6453

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

יִּקְרְב֞וּ וַֽ
और–आए
H7126

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–के
H4872

וְלִפְנֵי֥
और–सामने
H6440

ן אַהֲרֹ֖
हारून–के
H0175

בַּיּ֥וֹם
में–िदन
H3117

הַהֽוּא׃
उस
H1931

िकन्तु कुछ लोग फसह पवर् की दावत उसी िदन नहीं खा सके। वे एक शव के कारण शुद्ध नहीं थे। इसिलए वे उस िदन मूसा और हारून के पास गए।
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יֹּאמְרו7ּ וַ֠
और–बोले
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֤
मनुष्याें–ने
H0376

הָהֵמָּ֙ה֙
उन्हीं
H1992

יו אֵלָ֔
उससे
H0413

אֲנַחְ֥נוּ
हम
H0587

ים טְמֵאִ֖
अशुद्ध–हैं
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
से–प्राण
H5315

אָדָ֑ם
आदम–के
H0120

לָמָּ֣ה
क्याें
H4100

ע נִגָּרַ֗
वंिचत–हाें
H1639

י לְבִלְתִּ֨
नहीं–
H1115

ב הַקְרִ֜
चढ़ाने–को
H7126

אֶת־
को–
H0853

ן קָרְבַּ֤
भेंट

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
उसके–समय–पर
H4150

בְּת֖וֹךְ
बीच–में
H8432

בְּנֵי֥
बेटाें–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

उन लोगाें ने मूसा से कहा, “हम लोग एक शव छूने के कारण अशुद्ध हुए हैं। याजकाें ने हमें िनिश्चत समय पर यहोवा को चढ़ाइर् जाने वाली भेंट देने से रोक 
िदया है। अतः हम फसह पवर् को अन्य इस्राएली लोगाें के साथ नहीं मना सकते। हमें क्या करना चािहए”

וַיֹּ֥אמֶר8
और–बोला
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
उनसे
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

עִמְד֣וּ
ठहरो
H5975

ה וְאֶשְׁמְעָ֔
और–सुनूं
H8085

מַה־
क्या–
H4100

יְצַוֶּ֥ה
आज्ञा–देगा
H6680

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–िलए

פ
—

मूसा ने उनसे कहा, “मैं यहोवा से पूछंूगा िक वह इस सम्बन्ध में क्या कहता है।”

ר9 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा ने मूसा से कहा,

ר10 דַּבֵּ֛
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֥
बेटाें

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

כִּי־
यिद–

יִהְיֶֽה־
हो–
H1961

׀טָמֵא֣ 
अशुद्ध
H2931

פֶשׁ לָנֶ֡
से–प्राण
H5315

֩ אוֹ
या

רֶךְ בְדֶ֨
में–मागर्
H1870

הׄ   רְחֹקָ֜
दूर
H7350

ם לָכֶ֗
तुम्हारे–में–से

א֚וֹ
या

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
तुम्हारी–पीिढ़याें–में
H1755

וְעָ֥שָׂה
तो–मनाए

סַח פֶ֖
फसह
H6453

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

“इस्राएल के लोगाें से ये बातें कहोः यह हो सगता है िक तुम ठीक समय पर फसह पवर् न मना सको क्याेंिक तुम या तुम्हारे पिरवार का कोइर् व्यिक्त शव को 
स्पशर् करने के कारण अशुद्ध हो या संभव है िक तुम िकसी यात्रा पर गए हुए हो।

דֶש11ׁ בַּחֹ֨
में–महीने
H2320

י הַשֵּׁנִ֜
दूसरे
H8145

ה בְּאַרְבָּעָ֨
चौदहवें
H0702

ר עָשָׂ֥
िदन
H6240

י֛וֹם
िदन
H3117

ין בֵּ֥
बीच
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
शामाें–के
H6153

יַעֲשׂ֣וּ
मनाएं

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

עַל־
साथ–

מַצּ֥וֹת
अखमीरी–रोटी
H4682

ים וּמְרֹרִ֖
और–कड़वी–जिड़याें
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
खाएं–उसे
H0398

तो भी तुम फसह पवर् मना सकते हो। तुम फसह पवर् को दूसरे महीने के चौदहवें िदन संध्या के समय मनाओगे। उस समय तुम मेमना, अखमीरी रोटी और 
कड़वा सागपात खाओगे।

א־12 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
छोड़ें
H7604

֙ מִמֶּנּ֙וּ
उसमें–से

עַד־
तक–
H5704

קֶר בֹּ֔
सुबह
H1242

וְעֶ֖צֶם
और–हड्डी
H6106

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׁבְּרוּ־
तोड़ें–
H7665

ב֑וֹ
उसकी

כְּכָל־
सब–के–अनुसार–
H3605

ת חֻקַּ֥
िविध
H2708

סַח הַפֶּ֖
फसह–की
H6453

יַעֲשׂ֥וּ
मनाएं

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

अगली सुबह तक के िलए तुम्हें उसमें से कोइर् भी भोजन नहीं छोड़ना चािहए। तुम्हें मेमने की िकसी हड्डी को भी नहीं तोड़ना चािहए। उस व्यिक्त को फसह पवर् 
के सभी िनयमाें का पालन करना चािहए।

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4844.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וְהָאִיש13ׁ֩
और–मनुष्य
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

ה֨וּא
वह
H1931

טָה֜וֹר
शुद्ध–है
H2889

וּבְדֶ֣רֶךְ
और–में–मागर्
H1870

לאֹ־
नहीं–
H3808

הָיָ֗ה
था
H1961

֙ וְחָדַל
और–छोड़–दे
H2308

לַעֲשׂ֣וֹת
मनाने–को

סַח הַפֶּ֔
फसह
H6453

וְנִכְרְתָ֛ה
तो–काटा–जाए
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
प्राण
H5315

וא הַהִ֖
वह
H1931

יהָ עַמֶּ֑ מֵֽ
अपने–लोगाें–से

י  ׀כִּ֣
क्याेंिक

ן קָרְבַּ֣
भेंट

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

הִקְרִיב֙
चढ़ाइर्
H7126

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
उसके–समय–पर
H4150

חֶטְא֥וֹ
पाप–उसका
H2399

א יִשָּׂ֖
उठाएगा
H5375

ישׁ הָאִ֥
मनुष्य
H0376

הַהֽוּא׃
वह
H1931

िकन्तु कोइर् भी व्यिक्त जो समथर् है, फसह पवर् की दावत को ठीक समय पर ही खाये। यिद वह शुद्ध है और िकसी यात्रा पर नहीं गया है तो उसके िलए कोइर् 
बहाना नहीं है। यिद वह व्यिक्त फसह पवर् को ठीक समय पर नहीं खाता है तो उसे अपने लोगाें से अलग भेज िदया जायेगा। वह अपराधी है! क्याेंिक उसने 
यहोवा को ठीक समय पर अपनी भेंट नहीं चढ़ाइर् सो उसे दण्ड अवश्य िदया जाना चािहए।

י־14 וְכִֽ
और–यिद–

יָג֨וּר
रहे

ם אִתְּכֶ֜
तुम्हारे–साथ
H0854

גֵּ֗ר
परदेशी
H1616

ׂה וְעָשָֽ֤
और–मनाए

פֶסַ֙ח֙
फसह
H6453

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

ת כְּחֻקַּ֥
िविध–के–अनुसार
H2708

סַח הַפֶּ֛
फसह–की
H6453

וּכְמִשְׁפָּט֖וֹ
और–उसके–िनयम–के–अनुसार
H4941

ן כֵּ֣
वैसे

ה יַעֲשֶׂ֑
करे

ה חֻקָּ֤
िविध
H2708

אַחַת֙
एक
H0259

יִהְיֶה֣
होगी
H1961

ם לָכֶ֔
तुम्हारे–िलए

וְלַגֵּ֖ר
और–परदेशी–के–िलए
H1616

ח וּלְאֶזְרַ֥
और–देशी–के–िलए
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–के
H0776

פ
—

“तुम लोगाें के साथ रहने वाला कोइर् भी व्यिक्त जो इस्राएिल लोगाें का सदस्य नहीं है, यहोवा के फसह पवर् में तुम्हारे साथ भाग लेना चाह सकता है। यह 
स्वीकृत है, िकन्तु उस व्यिक्त को उन िनयमाें का पालन करना होगा। जो तुम्हें िदए गए हैं. तुम्हें अन्य लोगाें के िलए भी वे ही िनयम रखने हाेंगे जो तुम्हारे िलए 
हैं।”

וּבְיוֹם15֙
और–िजस–िदन
H3117

ים הָקִ֣
खड़ा–िकया–गया

אֶת־
को–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
तम्बू
H4908

ה כִּסָּ֤
ढक–िलया
H3680

֙ עָנָן הֶֽ
बादल–ने
H6051

אֶת־
को–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
तम्बू
H4908

הֶל לְאֹ֖
के–िलए–तम्बू
H0168

הָעֵדֻ֑ת
साक्षी–का
H5715

רֶב וּבָעֶ֜
और–शाम–को
H6153

יִהְיֶה֧
होता–था
H1961

ל־ עַֽ
पर–

ן הַמִּשְׁכָּ֛
तम्बू–के
H4908

כְּמַרְאֵה־
जैसा–िदखाइर्–
H4758

אֵ֖שׁ
आग
H0784

עַד־
तक–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
सुबह
H1242

िजस िदन पिवत्र साक्षीपत्र का तम्बू लगाया गया, एक बादल इसके ऊपर रूक गया। रात को बादल अिग्न की तरह िदखाइर् पड़ता था।

כֵּ֚ן16
एसेा

יִהְיֶה֣
होता–था
H1961

יד תָמִ֔
हमेशा
H8548

הֶעָנָן֖
बादल
H6051

נּוּ יְכַסֶּ֑
ढकता–था–उसे
H3680

וּמַרְאֵה־
और–िदखाइर्–
H4758

אֵ֖שׁ
आग
H0784

יְלָה׃ לָֽ
रात–को
H3915

बादल तम्बू के ऊपर िनरन्तर ठहरा रहा और रात को बादल अिग्न की तरह िदखाइर् िदया।

י17 וּלְפִ֞
और–जब
H6310

הֵעָלֹ֤ת
उठता–था
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
बादल
H6051

מֵעַל֣
से–ऊपर

הֶל הָאֹ֔
तम्बू–के
H0168

וְאַחֲ֣רֵי־
और–बाद–में–

ן כֵ֔
इसके

יִסְע֖וּ
कूच–करते–थे
H5265

בְּנֵי֣
बेटे

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וּבִמְק֗וֹם
और–जहां
H4725

ר אֲשֶׁ֤
जहां

יִשְׁכָּן־
ठहरता–था–
H7931

שָׁם֙
वहां
H8033

ן עָנָ֔ הֶֽ
बादल
H6051

ם שָׁ֥
वहां
H8033

יַחֲנ֖וּ
डेरा–डालते–थे
H2583

בְּנֵי֥
बेटे

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

जब बादल तम्बू के ऊपर अपने स्थान से चलता था, इस्राएली इसका अनुसरण करते थे। जब बादल रुक जाता था तब इस्राएल के लोग वहीं अपना डेरा 
डालते थे।
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עַל־18
पर–

י פִּ֣
वचन
H6310

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

֙ יִסְעוּ
कूच–करते–थे
H5265

בְּנֵי֣
बेटे

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וְעַל־
और–पर–

י פִּ֥
वचन
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

יַחֲנ֑וּ
डेरा–डालते–थे
H2583

כָּל־
सब–
H3605

י יְמֵ֗
िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֨
जब

ן יִשְׁכֹּ֧
ठहरता–था
H7931

הֶעָנָן֛
बादल
H6051

עַל־
पर–

ן הַמִּשְׁכָּ֖
तम्बू–के
H4908

יַחֲנֽוּ׃
डेरा–डालते–थे
H2583

यही ढंग था िजससे यहोवा इस्राएल के लोगाें को यात्रा करने का आदेश देता था, और यही उसका उस स्थान के िलए आदेश था जहाँ उन्हें डेरा लगाना चािहए 
था और जब तक बादल तम्बू के ऊपर ठहरता था।लोग उसी स्थान पर डेरा डाले रहते थे।

יך19ְ וּבְהַאֲרִ֧
और–जब–लम्बा–होता
H0748

עָנָן֛ הֶֽ
बादल
H6051

עַל־
पर–

ן הַמִּשְׁכָּ֖
तम्बू–के
H4908

ים יָמִ֣
िदन
H3117

ים רַבִּ֑
बहुत

וְשָׁמְר֧וּ
तो–पालन–करते–थे
H8104

בְנֵי־
बेटे–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को–
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֥
आज्ञा
H4931

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ׃ יִסָּֽ
कूच–करते–थे
H5265

कभी—कभी बादल तम्बू के ऊपर लम्बे समय तक ठहरता था। इस्राएली यहोवा का आदेश मानते थे और यात्रा नहीं करते थे।

וְיֵ֞ש20ׁ
और–कभी
H3426

ר אֲשֶׁ֨
जब

יִהְיֶה֧
होता–था
H1961

עָנָן֛ הֶֽ
बादल
H6051

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ר מִסְפָּ֖
िगनती–के
H4557

עַל־
पर–

ן הַמִּשְׁכָּ֑
तम्बू–के
H4908

עַל־
पर–

י פִּ֤
वचन
H6310

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

יַחֲנ֔וּ
डेरा–डालते–थे
H2583

וְעַל־
और–पर–

י פִּ֥
वचन
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

עוּ׃ יִסָּֽ
कूच–करते–थे
H5265

कभी—कभी बादल तम्बू के ऊपर कुछ हीं िदनाें के िलए रहता था और लोग यहोवा के आदेश का पालन करते थे। वे बादल का अनु शरण तब करते जब वह 
तलता था।

וְיֵ֞ש21ׁ
और–कभी
H3426

אֲשֶׁר־
जब–

יִהְיֶה֤
होता–था
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
बादल
H6051

מֵעֶרֶ֣ב
शाम–से
H6153

עַד־
तक–
H5704

קֶר בֹּ֔
सुबह
H1242

וְנַעֲלָה֧
और–उठ–जाता–था
H5927

עָנָן֛ הֶֽ
बादल
H6051

קֶר בַּבֹּ֖
सुबह–को
H1242

וְנָסָע֑וּ
तो–कूच–करते–थे
H5265

א֚וֹ
या

יוֹמָם֣
िदन
H3119

יְלָה וָלַ֔
और–रात
H3915

וְנַעֲלָ֥ה
और–उठ–जाता–था
H5927

הֶעָנָן֖
बादल
H6051

עוּ׃ וְנָסָֽ
तो–कूच–करते–थे
H5265

कभी—कभी बादल केवल रात में ही ठहरता था और जब बादल अगली सुबह चलता था तब लोग अपनी चीज़े इकट्ठी करते थे और उसका अनुसरण करते 
थे, रात में या िदन में, यिद बादल चलता था तो लोग उसका अनुसरण करते थे।

אֽוֹ־22
या–

יִם יֹמַ֜
दो–िदन
H3117

אוֹ־
या–

דֶשׁ חֹ֣
महीना
H2320

אוֹ־
या–

ים יָמִ֗
िदन
H3117

יךְ בְּהַאֲרִ֨
जब–लम्बा–होता
H0748

הֶעָנָן֤
बादल
H6051

עַל־
पर–

֙ הַמִּשְׁכָּן
तम्बू–के
H4908

ן לִשְׁכֹּ֣
ठहरा–रहने–को
H7931

יו עָלָ֔
उस–पर

יַחֲנ֥וּ
डेरा–डालते–थे
H2583

בְנֵֽי־
बेटे–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ יִסָּ֑
कूच–करते–थे
H5265

וּבְהֵעָלֹת֖וֹ
और–जब–उठ–जाता
H5927

עוּ׃ יִסָּֽ
कूच–करते–थे
H5265

यिद बादल तम्बू के ऊपर दो िदन या एक महीना या एक वषर् ठहरता था तो लोग यहोवा के आदेश का पालन करते रहते थे। वे उसी डेरे में ठहरते थे और तब 
तक बादल अपने स्थान से उठता और चलता तब लोग भी चलते थे।

עַל־23
पर–

י פִּ֤
वचन
H6310

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

יַחֲנ֔וּ
डेरा–डालते–थे
H2583

וְעַל־
और–पर–

י פִּ֥
वचन
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

עוּ יִסָּ֑
कूच–करते–थे
H5265

אֶת־
को–
H0853

מִשְׁמֶ֤רֶת
आज्ञा
H4931

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

רוּ שָׁמָ֔
पालन–करते–थे
H8104

עַל־
पर–

י פִּ֥
वचन
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

בְּיַד־
हाथ–द्वारा–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872
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इस प्रकार लोग यहोवा के आदेश का पालन करते थे। वे वहाँ डेरा डालते थे िजस स्थान को यहोवा िदखाता था और जब यहोवा उन्हें स्थान छोड़ने के िलए 
आदेश देता था तब लोग बादल का अनुसरण करते हुए स्थान छोड़ते थे। लोग यहोवा के आदेश का पालन करते थे। यह आदेश था िजसे यहोवा ने मूसा के 
द्वारा उन्हें िदया।


